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Schedule | Aikataulu

When
Milloin

What
Mitä

Where
Missä

~Duration
~Kesto

Price
Hinta

Wed 18th November | Ke 18.11.

16:00 Experimentations of Collaboration and Resistance 
seminar | seminaari Theatre Academy | TEAK M 4 h –

18:00 50 Lovely Ways to Die Q-teatteri A 1 h 10  min 25/20/15

19:00 OFF Entertainment Island 2 Kiasma Theatre | Kiasma-teatteri f 1 h 12/8

19:00 OFF The Selfless | Itsettömät Teatteri Takomo g 2 h 20 min 20/10

19:00 OFF Sunny | Aurinkoinen Bar Lilla Helsingfors h 2 h 15 min 10-16

20:00 Baktrüppen Light Metal Band KokoTeatteri b 1 h 25/20/15

20:00 OFF Jealous of a Dog's Vein & Pakeneva raja Teatteri Naamio ja Höyhen i 1 h 15 min 20/10

20:00 OFF Hamlet Puoli-Q a 1 h 40 min 12/8

LOUNGE Rhizome Club | Kudosklubi Universum e – –

Thu 19th November | to 19.11.

10:00 Plays and Playwrights seminar | seminaari Q-teatteri A 3 h –

15:00 Winter war | Talvisota Puoli-Q a 1 h 30 min –

18:00 Baktrüppen Light Metal Band KokoTeatteri b 1 h 25/20/15

19:00 OFF Entertainment Island 2 Kiasma Theatre | Kiasma-teatteri f 1 h 12/8

19:00 OFF The Selfless | Itsettömät Teatteri Takomo g 2 h 20 min 20/10

20:00 50 Lovely Ways to Die Q-teatteri A 1 h 10 min 25/20/15

20:00 Finnegans Ueinzz Media Centre Lume | Mediakeskus Lume c 1 h 15 min 25/20/15

22:00 LOUNGE RE_GEN Universum e 1 h –

sat 21st November | la 21.11.

16:00 LOUNGE Cherry Orchard Universum e 1 h 30 min –

17:00 Oxygen Puoli-Q a 1 h 15 min 25/20/15

19:00 OFF Entertainment Island 2 Kiasma Theatre | Kiasma-teatteri f 1 h 12/8

19:00 OFF Sunny | Aurinkoinen Bar Lilla Helsingfors h 2 h 15 min 10-16

19:00 OFF Time Regained | Jälleenlöydetty aika Q-teatteri A 3 h 13-23

19:00 OFF Devil of Syktyvkar | Syktyvkarin Piru KokoTeatteri b 2 h 30 min 20/12

19:00 OFF Anatomia Lear Diana -näyttämö j 1 h 18/10 

19:00 OFF Idiotia Valtimonteatteri k 2 h 30 min 15

21:00 OFF Saari/Island | Saari Espan lava l 1 h 30 min 2

22:00 LOUNGE The Best of YouTube Universum e – –

sun 22nd November | su 22.11.

15:00 OFF Anatomia Lear Diana -näyttämö j 1 h 18/10 

15:00 OFF Idiotia Valtimonteatteri k 2 h 30 min 15

16:00 Civilisation Virus Q-teatteri A – –

16:00 LOUNGE Cherry Orchard Universum e 1 h 30 min –

19:00 Gogol Evenings: The Fair Media Centre Lume | Mediakeskus Lume c 1 h 40 min 25/20/15

19:00 OFF Sunny | Aurinkoinen Bar Lilla Helsingfors h 2 h 15 min 10-16

21:00 LOUNGE Verigreippi Universum e 1 h –

22:00 LOUNGE Songs from the Perfect Day | Täydellisen 
päivän lauluja Universum e 30-40 min –

fri 20th November | pe 20.11.

13:00 Production as a Product seminar | seminaari Q-teatteri A 2 h

18:00 Winter war | Talvisota Puoli-Q a 1 h 30 min –

18:30 Dinner in the Dark Restaurant | Ravintola Farang d 1 h 65/45

19:00 OFF Entertainment Island 2 Kiasma Theatre | Kiasma-teatteri f 1 h 12/8

19:00 OFF The Selfless | Itsettömät Teatteri Takomo g 2 h 20 min 20/10

When
Milloin

What
Mitä

Where
Missä
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~Kesto

Price
Hinta

19:00 OFF Sunny | Aurinkoinen Bar Lilla Helsingfors h 2 h 15 min 10-16

19:00 OFF Time Regained | Jälleenlöydetty aika Q-teatteri A 3 h 13-23

19:00 OFF Devil of Syktyvkar | Syktyvkarin Piru KokoTeatteri b 2 h 30 min 20/12

19:00 OFF Anatomia Lear Diana -näyttämö j 1 h 18/10 

20:00 Finnegans Ueinzz Media Centre Lume | Mediakeskus Lume c 1 h 15 min 25/20/15

21:00 Dinner in the Dark Restaurant | Ravintola Farang d 1 h 65/45

22:00 LOUNGE Conte D'Amour Universum e – –

LOUNGE Rhizome Club | Kudosklubi Universum e – –



Venues
Tapahtumapaikat

A
B

C

D
E
F
G
H
I
J
K
L
M

Q-teatteri / Puoli-Q, Tunturikatu 16

KokoTeatteri, Unioninkatu 45

University of Art and Design, Media Centre Lume 
Taideteollinen korkeakoulu, Mediakeskus Lume, Hämeentie 135 

Restaurant Farang | Ravintola Farang, Ainonkatu 3

Universum, Perämiehenkatu 13

Kiasma theatre | Kiasma -teatteri, Mannerheiminaukio 2

Teatteri Takomo, Fredrikinkatu 18

Bar Lilla Helsingfors, Snellmaninkatu 13

Teatteri Naamio ja Höyhen, Korkeavuorenkatu 17

Diana-näyttämö, Erottajankatu 7

Valtimonteatteri, Aleksis Kiven katu 22

ESPAN LAVA, Esplanadi park | Esplanadin puisto

Theatre Academy | Teatterikorkeakoulu, Haapaniemenkatu 6



Main Programme
Pääohjelmisto

Use us We want you to use the festival as a tool, to shock yourself out from November 
night into the world of true insanity; to get some new, bubbling energy for 

surviving the winter; to meet the artists you loved or hated and throw into their faces the 
question who on earth do they think they are; to flirt shamelessly with beautiful actors or sell 
your ideas to hardcore international producers and to have an abundance of fun every evening at 
the festival lounge, including cheap booze we serve for the true theatre lovers. We have planned 
it the best we could – but when the festival kicks off, it’s yours to use as you please.

Käytä meitä Haluamme, että Baltic Circle -festivaali on sinulle keino 
heittäytyä marraskuun yöstä todellisen hulluuden maailmaan 

ja saada uutta poreilevaa energiaa talven pimeisiin kuukausiin. Voit tavata taiteilijoita, joiden 
töitä olet rakastanut tai vihannut, ja kysyä heiltä kasvotusten keitä he oikein luulevat olevansa. 
Voit flirttailla häpeilemättä kauniiden näyttelijöiden kanssa tai myydä ideasi kovan luokan 
kansainvälisille tuottajille. Voit juhlia joka ilta festivaalin Loungessa ja juoda halpaa bisseä, 
jota myymme teatterin rakastajille. Olemme suunnitelleet kaiken niin hyvin kuin osaamme – 
mutta festivaalin käynnistyessä se on sinun, käytä sitä juuri niin kuin haluat.

Eva Neklyaeva
Festival Director | festivaalijohtaja



50 Lovely Ways to Die consists of different 
stories in which people die or are willing to 

die because of love. The stories come from every-
day life as well as from ancient myths and legends. 
There is a hint of tragedy and plenty of humour 
and playfulness in the performance; the subject 
turns into a series of charming and even comical 
encounters on stage. If one has to die anyway, why 
not do it in the name of love? The leading roles are 
played by volunteers with no previous theatre ex-
perience. Dance artist Pia Karaspuro and writer-
directors Kaja Kann and Juha Valkeapää are also 
taking part in the performance.

50 Lovely Ways to Die rakentuu pienistä ta-
rinoista, joissa ihminen kuolee tai on valmis 

kuolemaan rakkauden vuoksi. Tarinoiden aiheet 
pohjautuvat arkielämän sattumuksiin sekä mui-
naisiin myytteihin ja legendoihin. Esityksessä on 
ripaus tragediaa, mutta myös roppakaupalla huu-
moria ja leikkisyyttä; teos kääntyy lämpimiksi, 
komiikan värittämiksi kohtaamisiksi lavalla. Jos 
kerran on kuoltava, niin miksei sitten rakkauden 
vuoksi? Esityksen pääosissa näyttelevät vapaaeh-
toiset, joilla ei ole aikaisempaa teatterikokemus-
ta. Heidän lisäkseen lavalla nähdään tanssitaitei-
lija Pia Karaspuro ja ohjaaja-käsikirjoittajat Kaja 
Kann ja Juha Valkeapää.

Kaja Kann is an Estonian choreographer and 
director. She has worked with different performing 
art forms and her work has been seen worldwide, 
from New York to Iisaku. She was granted the 
Estonian award for Best Dance Choreography of the 
Year in 2002 and from 2004 to 2006.

Juha Valkeapää is a vocal and performance 
artist whose main instrument is his own voice. He 
has performed around the world making vocal, sound 
and performance art. He has also worked in theatre, 
music and dance and created sound installations, 
soundscapes and compositions for exhibitions, radio, 
theatre and dance performances. In 2008, Valkeapää 
got a three-year grant from the Finnish Cultural 
Foundation, and in 2007 he was given the Arts 
Council of Helsinki Metropolitan Region Art Award.

50 Lovely Ways to Die 
Kaja Kann & Juha Valkeapää (EST/FIN) WED 18th November 6 pm & THU 19th November 8 pm 

Q-teatteri, Tunturikatu 16 

DURATION 1 h 10 min, no intermission
Performed in Finnish, translated in English
——————————————————————————————————————————

KE 18.11. 18:00 & TO 19.11. 20:00 
Q-teatteri, Tunturikatu 16

KESTO 1 h 10 min, ei väliaikaa
Esityskieli suomi, englanninkielinen tekstitys
——————————————————————————————————————————

TICKETS | LIPUT 25/20/15€
Q-teatteri +358 (0)9-4542 133 (Tue-Fri 11-15 | ti-pe 11-15) 
Ticket Service Finland | Lippupalvelu 
+358 (0)600 10 800 (1,83/min + local network charge | ppm)

www.juhavalkeapaa.net
SUPPORTED BY Baltoscandal, The Finnish Cultural Foundation
TUKIJAT Baltoscandal, Suomen Kulttuurirahasto
——————————————————————————————————————————

Kaja Kann on virolainen koreografi ja ohjaaja. 
Hän on työskennellyt laajasti esittävän taiteen kentäl-
lä ja hänen töitään on nähty New Yorkista Iisakuun. 
Kannille on myönnetty Viron ”Vuoden paras tanssite-
os” -palkinto vuosina 2002 ja 2004–2006.

Juha Valkeapää on ääni- ja esitystaiteilija, 
jonka pääinstrumentti on hänen oma äänensä. 
Hän on esiintynyt ympäri maailmaa tehden ääni- 
ja esitystaidetta, teatteria, musiikkia ja tanssia. 
Valkeapää on luonut myös ääni-installaatioita ja 
-maailmoja sekä -sävellyksiä radioon, näyttelyihin, 
teatteri- ja tanssiesityksiin. Vuonna 2008 Valkeapää 
sai Suomen Kulttuurirahastolta kolmivuotisen työs-
kentelyapurahan ja edellisenä syksynä Uudenmaan 
taidetoimikunnan taidepalkinnon.

Arvet Mägi



“As Viking Daoists of Europunk we play our 
new show about the global financial crisis.”

In spring 2008, Baktruppen began working 
on their new production by taking a trip to Malta. 
There they visited an ancient armoury filled with 
ornate suits of armour used by the Knights of Malta. 
They also visited a modern mint, where money is 
made for people to waste. Baktruppen returned 
from Malta decked out in armour, and with a new 
interest in global economics.

From these ideas they developed a musical 
concert containing songs about human develop-
ment - from the Iron Age up until the present global 

”Olemme Europunkin taolaisia viikinkejä” 

Keväällä 2008 Baktruppen aloitti työn uu-
den produktionsa parissa ja lähti Maltan saarelle. 
Ryhmä vieraili vanhassa haarniskapajassa, joka oli 
täynnä muinaisten Maltan ritarien koristeellisia 
haarniskoja sekä modernissa rahapajassa, jossa pai-
netaan rahaa ihmisten tuhlattavaksi. Baktruppen 
palasi Maltalta haarniskoihin pukeutuneena täynnä 
mielenkiintoa globaalia taloutta kohtaan. 

Maltalla syntyneistä ideoista ryhmä kehitti 
rämisevän ja kolisevan musiikkiesityksen, jon-
ka laulut kertovat ihmisen kehityksestä rauta-
ajalta tämän päivän globaaliin talouskriisiin. Yksi 

financial crisis. One of the instruments is made 
from the spine of a cow that had been submerged 
in a fjord outside of Bergen for three months – but 
that’s another story.

The Norwegian theatre group Baktruppen was es-
tablished in 1986. They have performed at most of the ma-
jor contemporary theatre venues and festivals across Eu-
rope and presented their work in North America, East 
Asia and Africa. Their unique approach to the process of 
devising work, their desire to honestly engage with the au-
dience and, not least, the humour and enjoyment in their 
work, have made them one of the most important and in-
novative European theatre groups of the past 20 years.

instrumenteista on tehty vuonon pohjassa kolme 
kuukautta maanneen lehmän selkärangasta – mut-
ta se on jo toinen tarina. 

Norjalainen performanssiteatterin klassikkoryhmä 
Baktruppen on toiminut vuodesta 1986. Baktruppe-
nin ainutlaatuinen kollektiivinen työtapa, pyrkimys 
yleisön rehelliseen kohtaamiseen, hersyvä huumori ja 
työn tekemisestä välittyvä ilo on nostanut sen yhdeksi 
merkittävimmistä ja kekseliäimmistä eurooppalaisis-
ta teatteriryhmistä viimeisen parinkymmenen vuoden 
ajalta. Baktruppen on esiintynyt tärkeimmillä euroop-
palaisilla näyttämöillä ja festivaaleilla sekä kiertänyt 
Pohjois-Amerikassa, Itä-Aasiassa ja Afrikassa.

Baktrüppen Light Metal Band
Baktruppen (NOR) WED 18th November 8 pm & THU 19th November 6 pm

KokoTeatteri, Unioninkatu 45

DURATION ca. 1 h, no intermission
Performed in English
——————————————————————————————————————————

KE 18.11. 20:00 & TO 19.11. 18:00
KokoTeatteri, Unioninkatu 45

KESTO n. 1 h, ei väliaikaa
Esityskieli englanti
——————————————————————————————————————————

TICKETS | LIPUT 25/20/15€
Q-teatteri +358 (0)9-4542 133 (Tue-Fri 11-15 | ti-pe 11-15) 
Ticket Service Finland | Lippupalvelu 
+358 (0)600 10 800 (1,83/min + local network charge | ppm)

www.baktruppen.org
PRODUCTION A co-production with Lofoten International Arts Festival and Stamsund International Theatre Festival 
SUPPORTED BY The Norwegian Arts Council, The Norwegian Royal Embassy, The Finnish Norwegian Cultural Foundation
TUOTANTO Yhteistuotanto Lofoten International Arts Festival ja Stamsund International Theatre Festival
TUKIJAT The Norwegian Arts Council, Norjan Suurlähetystö, Suomalais-norjalainen kulttuurirahasto
——————————————————————————————————————————Baktruppen



�
The Winter War drama reading is co-au-
thored by Finnish and Russian playwrights. 

The script was born out of Baltic Circle’s Winter 
War Workshop project, bringing together play-
wrights from the neighbouring countries with 
the intention of producing a dramatic text about 
the war. Although it is generally well-known in 
Finland, the Winter War is a silenced and obscure 

�
Baltic Circle -festivaali esittää Talvisota 
-lukudraaman, jonka pohjana on suomalais-

ten ja venäläisten näytelmäkirjailijoiden yhdessä 
työstämä teksti talvisodasta. Ainutlaatuinen yh-
teistyö, jonka tavoitteena oli näytelmätekstin kir-
joittaminen, käynnistyi Baltic Circlen aloitteesta 
vuoden 2007 festivaalilla ja jatkui vuoden 2008 
festivaalin yhteydessä. Näytelmäkirjailijoiden 

subject in Russia. The workshop commenced at 
the 2007 Baltic Circle festival and continued dur-
ing the 2008 festival. Finnish playwrights were 
invited to Russia by their colleagues at Teatr.
doc in spring 2009 and the text was performed 
in Russian in Moscow. It will be performed in 
Finnish for the first time at this year’s festival.

työpajoissa selvisi, että Talvisota on Venäjällä 
lähes tuntematon, vaiettu sota. Tekstin ensiesi-
tys venäjäksi oli Moskovassa keväällä 2009, kun 
venäläinen yhteistyökumppani Teatr.doc kutsui 
suomalaiset näytelmäkirjailijat vieraakseen. Nyt 
Baltic Circlen yleisöllä on mahdollisuus nähdä 
tekstin ensiesitys suomeksi.

Winter War Drama Reading

Talvisota -lukudraama 
(FIN/RUS)

THU 19TH NOVEMBER 3 PM & FRI 20TH NOVEMBER 6 PM 
Puoli-Q / Q-teatteri, Tunturikatu 16 

DURATION ca. 1 h 30 min 
Performed in Finnish, translated in Russian
——————————————————————————————————————————

TO 19.11. 15:00 & PE 20.11. 18:00 
Puoli-Q / Q-teatteri, Tunturikatu 16 

KESTO n. 1 h 30 min 
Esityskieli suomi, venäjänkielinen tekstitys
——————————————————————————————————————————
TICKETS free of charge
Liput esitys on ilmainen

SUPPORTED BY | Tukijat  Seeds of Imagination, Teatr.doc, Q-teatteri
——————————————————————————————————————————



�
Finnegans Wake by James Joyce is the in-
spiration behind Finnegans Ueinzz.  Joyce’s 

language play incites Ueinzz Theater Group 
to create a fresh new “language of theatre”. The 
scenes are created from textual stimuli, images, 
sounds, myths, personal experiences and dreams. 
The performance’s structure is free, changing 
with each performance. The stage is filled with 
various elements and the viewer can choose to fol-
low one or several of the many threads on stage, 
thus creating a subjective theatre experience. The 
group reinvents itself in a journey through Joyce’s 
language, in which the actors and spectators come 
together to celebrate life’s possibilities.

�
Finnegans Ueinzz -esityksen inspiraationa 
on toiminut James Joycen teos Finnegans 

Wake. Joyce leikkii kielellä, ja Ueinzz Theater 
Group on halunnut työstää lavalle uutta ”teatterin 
kieltä”, jonka rakennusaineina toimivat tekstit, ku-
vat, musiikki, myytit, henkilökohtaiset kokemuk-
set ja unet. Finnegans Ueinzz -esityksen rakenne 
on vapaa ja se muuttuu jokaisella esityskerralla. 
Katsoja voi itse valita mitä näyttämön rikkaasta 
tapahtumaketjusta lähtee seuraamaan, rakentaen 
näin omaa henkilökohtaista esityskokemustaan. 
Ueinzz Theater Group luo itsensä uudelleen mat-
kalla Joycen kielen läpi ja yhdistää esiintyjät ja kat-
sojat juhlimaan elämän mahdollisuuksia.

Ueinzz Theater Group is constituted by mental 
health patients, arts professionals and philosophers. 
The group was born in 1997 when the directors 
started to coordinate theatre activities for psychiatric 
patients. The initial idea proposed by one of the par-
ticipants was to do “real” theatre, as opposed to thea-
tre “by loonies, for loonies”. Ueinzz Theater Group 
moves stagnant borders and questions prejudices and 
assumptions. The company has been invited to many 
major biennales of contemporary art (e.g. the Kassel 
Documenta in Germany and the São Paulo Biennale 
in Brazil) and has performed in many prestigious 
theatre festivals.

Ueinzz Theater Group koostuu mielenter-
veyspotilaista, ammattitaiteilijoista ja filosofeista. 
Ryhmä sai alkunsa 1997 kun ohjaajat ryhtyivät 
tekemään teatteria psykiatristen potilaiden kanssa. 
Erään potilaan ehdotuksesta päätettiin tehdä ”oi-
keaa” teatteria, vastakohtana teatterille ”hulluilta 
hulluille”. Jämähtäneen ajattelun rajat rikkoutuvat 
ryhmän työssä ja ennakkoluulot kyseenalaistetaan. 
Ueinzz Theater Group on esiintynyt useilla teatte-
rifestivaaleilla ja vierailuteattereissa sekä kutsuttu 
kansainvälisesti merkittäviin nykytaiteen tapah-
tumiin (mm. Kassel Documenta Saksassa ja São 
Paulo Biennale Brasiliassa).  

Finnegans Ueinzz
Ueinzz Theater Group (BRA)

THU 19th November 8 pm & FRI 20th November 8 pm
The University of Art and Design Helsinki, Media Centre Lume, Hämeentie 135

DURATION 1 h 15 min, no intermission
Performed in Portugese, translated in English
——————————————————————————————————————————

TO 19.11. 20:00 & PE 20.11. 20:00 
Taideteollinen korkeakoulu, Mediakeskus Lume, Hämeentie 135

KESTO 1 h 15 min, ei väliaikaa
Esityskieli portugali, englanninkielinen tekstitys
——————————————————————————————————————————

TICKETS | LIPUT 25/20/15€
Q-teatteri +358 (0)9-4542 133 (Tue-Fri 11-15 | ti-pe 11-15) 
Ticket Service Finland | Lippupalvelu 
+358 (0)600 10 800 (1,83/min + local network charge | ppm)

www.ueinzz.sites.uol.com.br/
SUPPORTED BY HIAP, mollecular organization
TUKIJAT HIAP, mollekulaarinen organisaatio
——————————————————————————————————————————

Luciane Torres



�
Dinner in the Dark is sheer inspiration for the 
senses - it is the first performance in Finland 

to combine sound art and dinner in a darkened res-
taurant. Darkness sensitizes one’s hearing and one’s 
sense of taste, bringing out more flavours in the food 
and more dimensions to the music. The dinner, which 
will have both a meat and a vegetarian option, is an 
oriental-influenced three-course meal developed by 
Restaurant Farang. The Uninvited Visitor, a 
sound art piece by Kimmo Modig will be played dur-
ing the dinner, transporting the audience to real and 
imagined cities and streets abounding with life.

�
Dinner in the Dark tarjoaa inspiraatiota ais-
teille. Äänitaidetta ja illallisen pimennetyssä 

ravintolassa yhdistävä esitys toteutetaan Suomessa 
ensimmäistä kertaa. Pimeys herkistää maku- ja kuu-
loaistin sekä tuo ruoan eri vivahteet ja äänten mo-
ninaisuuden esiin. Illallisella tarjoillaan Ravintola 
Farangin suunnittelema itämaisvaikutteinen kolmen 
ruokalajin menu, joka on tilattavissa kasvis- tai lihavaih-
toehdolla. Ruokailun taustana on Kimmo Modigin 
Kutsumaton vieras -ääniteos, jonka teemat vievät 
katsojan matkalle todellisiin ja kuvitteellisiin kaupun-
keihin – kaduille, joilta löytyy koko elämän kirjo.

Dinner in the Dark is a concept developed by 
Baltic Circle and YLE, the Finnish Broadcasting 
Company. YLE Radio 1 will record the dinner 
and broadcast it on the Ääniversumi programme. 
Kimmo Modig has composed the material for Dinner 
in the Dark using his own ”sound-diaries” from dif-
ferent cities such as Göteborg, Turku and London.

Darkened restaurants have become popular 
world wide, and can be found in e.g. Switzerland, 
Germany, and the United States.

 Dinner in the Dark on Baltic Circlen ja Yleis-
radion suunnittelema konsepti. YLE Radio 1 äänit-
tää illallisen ja esittää siitä tallenteen Ääniversumi 
-ohjelmassa. Taiteilija Kimmo Modig on koonnut 
Dinner in the Darkin yhteydessä kuultavan materi-
aalin omista ”päiväkirjaäänityksistään” eri kaupun-
geista, kuten Göteborgista, Turusta ja Lontoosta.

Pimeät ravintolat ovat viime vuosina saavutta-
neet suosiota kansainvälisesti. Niitä löytyy muun 
muassa Sveitsistä, Saksasta ja Yhdysvalloista. 

Dinner in the Dark 
(FIN)

FRI 20th November 6:30 and 9 pm
Restaurant Farang, Ainonkatu 3

DURATION ca. 1 h
Parts of the performance are in Finnish
Broadcast of the performance on the Ääniversumi programme / YLE Radio 1 on 23rd November at 11 pm
——————————————————————————————————————————

PE 20.11. 18:30 ja 21:00
Ravintola Farang, Ainonkatu 3

KESTO n. 1 h
Ääniteos sisältää suomenkielisiä osioita
Nauhoitus esityksestä Ääniversumi -ohjelmassa / YLE Radio 1 23.11. 23:00
——————————————————————————————————————————

TICKETS | LIPUT 65/45 €, includes three-course menu | sisältää kolmen ruokalajin illallisen
Q-teatteri +358 (0)9-4542 133 (Tue-Fri 11-15 | ti-pe 11-15) 
Ticket Service Finland | Lippupalvelu 
+358 (0)600 10 800 (1,83/min + local network charge | ppm)

SUPPORTED BY Finnish Broadcasting Company, Restaurant Farang 
TUKIJAT Yleisradio, Ravintola Farang
——————————————————————————————————————————Tuukka Koski



�
Oxygen portrays today’s society as one that 
is gasping for air. In order to obtain it, indi-

viduals do hideous things: destroy, vandalise and 
kill. Still, there is a longing for lucidity, purity and 
peace. The performance shows us hope and uses 
oxygen as its symbol. Oxygen is one’s passion for 
life, a vigour in relationships and thoughts, and 
also the key to the survival of society. The narra-
tive focuses on a woman from a big city and a man 
from a small town, and whether or not they will 
find each other. Oxygen is a hip hop performance 

�
Oxygen-esityksessä nyky-yhteiskunta hauk-
koo henkeä hapen puutteessa ja ihmiset teke-

vät mitä tahansa saadakseen keuhkonsa täyteen: 
tuhoavat, vandalisoivat ja tappavat. Kuitenkin me 
kaipaamme selväjärkisyyttä, kirkkautta sekä rau-
haa. Esitys näyttää meille toivon, jonka symbo-
liksi nousee happi – oxygen. Happi on intohimoa 
elämään, ihmissuhteiden ja ajatusten raikkautta 
sekä avain selviytymiseen. Oxygen kertoo suur-
kaupungin naisesta ja pikkukaupungin miehestä, 
siitä löytävätkö he toisensa. Esitystapa on hiphop. 

- the actors rap their lines and the DJ directs the 
show and mixes live music during the scenes.

PolygonTheatre, established in 2008, is a pro-
duction unit which functions as a meeting forum for 
Estonian and international artists. PolygonTheatre is 
active in a wide range of art forms - besides theatre, the 
group produces movies, radio plays, music, workshops, 
performances and media art. The group represents Poor 
Theatre movement, but is simultaneously open-minded 
in seeking new forms and practices for the stage.

Esiintyjät räppäävät ja DJ ohjaa tapahtumia sekä 
miksaa musiikin kohtauksiin.

PolygonTheatre on vuonna 2008 perustettu 
yhteisö ja kohtaamispaikka virolaisille ja kansain-
välisille taiteilijoille. Teatterin lisäksi ryhmä tuot-
taa muun muassa elokuvia, kuunnelmia, musiik-
kia, performansseja, työpajoja ja mediataidetta. 
Ryhmän juuret ovat niin sanotussa köyhässä teat-
terissa, mutta se etsii rohkeasti uusia muotoja ja 
esiintymisen tapoja.

Oxygen
PolygonTheatre (EST)

SAT 21st November 5 pm 
Puoli-Q / Q-teatteri, Tunturikatu 16 

DURATION ca. 1 h 15 min, no intermission
Performed in Estonian and English, translated in English 
——————————————————————————————————————————

LA 21.11. 17:00 
Puoli-Q / Q-teatteri, Tunturikatu 16 

KESTO n. 1 h 15 min, ei väliaikaa
Esityskieli viro ja englanti, englanninkielinen tekstitys
——————————————————————————————————————————

TICKETS | LIPUT 25/20/15€
Q-teatteri +358 (0)9-4542 133 (Tue-Fri 11-15 | ti-pe 11-15) 
Ticket Service Finland | Lippupalvelu 
+358 (0)600 10 800 (1,83/min + local network charge | ppm)

www.poly.ee
SUPPORTED BY | Tukijat  Estonian Cultural Foundation, City of Tallinn
——————————————————————————————————————————

Mats Õun & Tarvo Krall



�
The Civilization Virus will be raging at the 
Baltic Circle Festival. @work network’s 

interventions will infiltrate festival locations dur-
ing other performances. Like any virus, this one 
spreads, sticks and replicates itself. The Sunday 
performance will merge together a number of the 
interventions seen during the festival. Civilization 
Virus is part of a three-year (2009-2011) project 
named The Civilization, which aims to present al-
ternative viewpoints on the subject. During the 
project, @work network will investigate civiliza-
tion and create performances and events in dif-
ferent parts of Europe.

�
Civilisation Virus on valloillaan Baltic 
Circle -festivaalin aikana. @work networ-

kin pienet, kevyet esitysinterventiot soluttautu-
vat festivaalin tapahtumapaikoille muiden esitys-
ten lomaan. Virus käyttäytyy nimensä mukaisesti, 
se leviää, kopioituu ja on sinnikäs seuralainen. 
Sunnuntain esitys yhdistää osan festivaalin ai-
kana nähdyistä esitysinterventioista. Civilisation 
Virus on osa kolmevuotista (2009–2011) The 
Civilisation -hanketta, jonka tavoitteena on tarjo-
ta vaihtoehtoisia näkökulmia sivilisaatioon. Sen 
aikana @work network tutkii aihetta ja työstää 
sen inspiroimana esityksiä sekä muita tapahtu-
mia eri puolille Eurooppaa. 

@work network is a European performing 
arts network. Since 2004, they have studied social 
phenomena and produced e.g. performances, semi-
nars and festivals. The network’s members include 
Reality Research Center / Todellisuuden 
tutkimuskeskus (Finland), Teatermaskinen 
(Sweden), TeaterKUNST (Denmark), Emanuelle 
(Germany), Theatre Entropia (Greece), The Red 
Room (UK), Teatro Meia Volta (Portugal) and 
Dirty Deal Teatro (Latvia). Artists from other 
groups will also be taking part in the events.

@work network on eurooppalainen esittävän 
taiteen verkosto. Se on toiminut vuodesta 2004 
tutkien yhteiskunnan ilmiöitä ja tuottaen löydök-
sistään muun muassa esityksiä, seminaareja ja 
festivaaleja. Verkoston jäsenet ovat Todellisuuden 
tutkimuskeskus (Suomi), Teatermaskinen 
(Ruotsi), TeaterKUNST (Tanska), Emanuelle 
(Saksa), Theatre Entropia (Kreikka), The Red 
Room (Iso-Britannia), Teatro Meia Volta (Por-
tugali) ja Dirty Deal Teatro (Latvia). Jäsenten 
lisäksi tapahtumiin osallistuu taiteilijoita muista 
ryhmistä.

Civilisation Virus 
@work network (International)

SUN 22nd November 4 pm 
Q-teatteri, Tunturikatu 16
+ INTERVENTIONS AT VARIOUS PLACES DURING THE FESTIVAL 

DURATION not known 
Performed in English
——————————————————————————————————————————

SU 22.11. 16:00 
Q-teatteri, Tunturikatu 16 
+INTERVENTIOITA ERI PAIKOISSA FESTIVAALIN AIKANA

KESTO ei tiedossa 
Esityskieli englanti
——————————————————————————————————————————
TICKETS free of charge
Liput esitys on ilmainen

www.atworknetwork.org
SUPPORTED BY Nordic Culture Point
TUKIJA Pohjoismainen kulttuuripiste 
——————————————————————————————————————————Reality Research Center | Todellisuuden tutkimuskeskus



�
In celebration of Nikolai Gogol’s 200th 
anniversary in 2009, Baltic Circle presents 

Gogol Evenings: The Fair by SounDrama. The 
performance is based on Gogol’s breakthrough 
novel Evenings on a Farm Near Dikanka. 
The music, composed especially for this perform-
ance by SounDrama Studio,  is based on classical 
and ethnic music, as well as on opera and rock. 
The performance combines various genres in a 
colourful manner, revealing the rich palette of 
Gogol’s texts. The world on stage exists some-
where between reality and dreams. This world, 
inhabited by either people or spirits, appears to 
be absolutely unreal. Is this an amusing fair or 

�
Tänä vuonna Nikolai Gogolin syntymästä 
on 200 vuotta, ja merkkipäivän kunniaksi 

Baltic Circlen ohjelmistossa on SounDraman 
Gogol Evenings: The Fair. Esitys perustuu 
Gogolin kansainväliseen läpimurtoromaaniin 
Illat Dikankan maatilalla. SounDrama on sä-
veltänyt teosta varten musiikin, joka pohjaa klassi-
seen ja etniseen musiikkiperinteeseen sekä rock- 
ja oopperamusiikkiin. Esitys yhdistää eri tyylejä 
värikkääksi kokonaisuudeksi ja paljastaa Gogolin 
tekstin rikkauden. Maailma tasapainoilee jossain 
toden ja unen välimaastossa. Sitä asuttavat joko 
ihmiset tai henget, jotka esittäytyvät täysin epä-
todellisina. Ovatko nämä hauskat markkinat vai 

a witches’ Sabbath? A lovely young lady or a de-
lusional spirit in the sun? Is it a wonderful story 
of love and potential happiness, or just the devil 
playing with us?

SounDrama is a creative team of musicians, 
actors, sound designers and choreographers. They 
blend genres together in order to produce innovative, 
uncommon and captivating art projects, from thea-
tre performances to concerts. SounDrama has cre-
ated its own genre by synthesizing music and drama 
in a fresh new way. The groups’ performances are a 
new kind of musical theatre that cannot be catego-
rized as either musicals or as dramatic plays.

noitien sapatti? Onko kyseessä viehättävä neiti 
vai houreinen henki auringossa? Onko tämä iha-
naa rakkautta ja mahdollista onnea, vai itsensä 
pirun leikkiä kanssamme? 

SounDramaan kuuluu muusikoita, näytteli-
jöitä, äänisuunnittelijoita ja koreografeja. Ryhmä 
sekoittaa tyylilajeja ja tuottaa kekseliäitä ja oma-
peräisiä projekteja teatteriesityksistä konserttei-
hin. SounDraman tavaramerkkinä on musiikin ja 
draaman yhdistäminen uudella raikkaalla taval-
la. Ryhmä on luonut musiikkiteatterin muodon, 
joka ei mahdu musikaalin tai teatteriesityksen 
määritelmiin.

Gogol Evenings: The Fair
SounDrama (RUS)

SUN 22nd November 7 pm 
The University of Art and Design Helsinki, Media Centre Lume, Hämeentie 135

DURATION 1 h 40 min, no intermission
Performed in Russian, translated in Finnish
——————————————————————————————————————————

SU 22.11. 19:00 
Taideteollinen korkeakoulu, Mediakeskus Lume, Hämeentie 135

KESTO 1 h 40 min, ei väliaikaa
Esityskieli venäjä, suomenkielinen tekstitys
——————————————————————————————————————————

TICKETS | LIPUT 25/20/15€
Q-teatteri +358 (0)9-4542 1333 (Tue-Fri 11-15 | ti-pe 11-15) 
Ticket Service Finland | Lippupalvelu 
+358 (0)600 10 800 (1,83/min + local network charge | ppm)

www.soundrama.ru
SUPPORTED BY | Tukija  Ministry of Culture RF
——————————————————————————————————————————

Maria Mikoyan



Rhizome Club 
Kudosklubi
Club Venus (FIN)

Lounge
Meetings and Experimentations
Kohtaamisia ja Kokeiluja

�
The Rhizome club is a visual-sounding-
bodily total installation that leads to an all 

night party. Human-object hybrids and interwo-
ven plastic, wood and meat will cover the walls 
and corners. From there they will attack the hot 
spot dance floor. Some beer and wine will also be 
intertwined. And dance. Rock & Body!

�
Club Venuksen Kudosklubit ovat koko-
naisvaltaisia visuaalisäänellisruumiillisia 

tilainstallaatioita, joiden osana juhlitaan koko ilta 
ja yö. Ihmis-esine-hybridit ja muovin, puun ja lihan 
kudelmat tulevat valtaamaan klubitilan seinustat ja 
nurkat, tehden sieltä osallistavia sissi-iskuja tanssi-
lattian hot spotiin. Vähän olutta ja viiniä silmukoi-
den sekaan. Ja tanssia. Rokkaa ja ruumistele!

WED 18th November & 
FRI 20th November 
Universum, Perämiehenkatu 13 

DURATION whole evening, as a living installation
Performed in English and Finnish 
Free of charge
————————————————————

KE 18.11. & PE 20.11. 
Universum, Perämiehenkatu 13 

KESTO koko illan, elävänä installaationa
Esityskieli englanti ja suomi
Esitys on ilmainen
————————————————————
www.universum.fi 
SUPPORTED BY | Tukija
Universum 

Jukka Rusanen



RE_GEN 
EMMENTHAL SOCAPEX (FIN)

�
EMMENTHAL SOCAPEX is a collective of 
seven artists working in several different fields 

of performing arts. They are composers, musicians, 
sound designers, set designers, lighting designers, 
DJs, VJs; they are manipulators of sound, vision and 
space. Their performances or concerts, often based on 
improvisation, are trance-like audiovisual snapshots of 
a certain moment in time.

�
EMMENTHAL SOCAPEX on seitsemän esit-
tävän taiteen eri alueilla liikkuvan taiteilijan 

muodostama kollektiivi. He ovat säveltäjiä, muusi-
koita, äänisuunnittelijoita, lavastajia, valosuunnitte-
lijoita, DJ:tä, VJ:tä; kuvan, äänen ja tilan muokkaajia. 
EMMENTHAL SOCAPEXIN esitykset tai konsertit, 
joiden perusta on usein improvisaatiossa, ovat trans-
sinomaisia audiovisuaalisia tuokiokuvia, tietyn ajan ja 
tilan muistiinpanoja.

Conte D’Amour
Institutet (SWE)

�
In April 2008, the unbelievable secret of 
Austrian Joseph Fritzl shocked the world. 

He had kept his daughter in a cellar-bunker for 
24 years, impregnating her several times, which 
resulted in a secret family hidden from the out-
side world. How could this happen? What if the 
reasons are simple and banal, for instance want-
ing someone exclusively for yourself to worship 
and jealously protect from others? The project is 
presented as a demo performance.

�
Huhtikuussa 2008 paljastui itävaltalaisen 
Joseph Fritzlin shokeeraava salaisuus 

maailmalle. 24 vuoden ajan hän oli pitänyt tytär-
tään lukittuna kellarissa saattaen hänet useaan 
kertaan raskaaksi. Miten tällaista voi tapahtua? 
Entä jos syyt ovat yksinkertaiset ja banaalit ku-
ten ihmisen halu omistaa toinen henkilö täysin 

THU 19th November 10 pm 
Universum, Perämiehenkatu 13 

DURATION 1 h
Free of charge
————————————————————

TO 19.11. 22:00 
Universum, Perämiehenkatu 13 

KESTO 1 h
Esitys on ilmainen
————————————————————
www.myspace.com/emmenthalsocapex
SUPPORTED BY | Tukija Starlike Oy

FRI 20th November 10 pm 
Universum, Perämiehenkatu 13 
Free of charge
————————————————————

PE 20.11. 22:00 
Universum, Perämiehenkatu 13 
Esitys on ilmainen
————————————————————
www.institutet.eu
SUPPORTED BY Kulturrådet, Swedish-Finnish 
Cultural Foundation TUKIJAT Kulturrådet, 
Suomalais-ruotsalainen kulttuurirahasto

itselleen palvottavaksi ja mustasukkaisesti suo-
jella tätä toisilta? Conte D’Amour on demo-esitys, 
sen ensi-ilta on toukokuussa 2010.

Pietu Pietiäinen Markus Öhrn



The Best of YouTube
Gnab Collective (International)

work-in-progress: 

Cherry Orchard installation 
Smeds Ensemble (FIN)

�     
work-in-progress: Cherry Orchard instal-
lation is part of Kristian Smedś  Cherry 

Orchard -project. It is realised with Lithuanian ac-
tors and reflects upon contemporary European the-
atre on a profound level. The premiere was on Sep-
tember 9th, 2009 in Vilnius. The video installation 
now seen at the Baltic Circle Festival is both a part 
of the project as well as a making of it. 

�
work-in-progress: Cherry Orchard instal-
lation on osa Kristian Smedsin Kirsikka-

puisto –projektia. Tsehovin näytelmään perus-
tuva, liettualaisten teatteriammattilaisten kanssa 
työstetty projekti luotaa syvältä eurooppalaisen 
teatterin tämänhetkistä tilaa. Esityksen ensi-ilta 
oli Vilnassa 9.9.2009. Installaatio on projektin osa 
ja samalla sen Making Of.

�
Gnab Collective chooses YouTube videos on 
the basis of their popularity, but also because 

of their artistic, political and cultural value. The 
group will stage the videos as closely as possible to 
the original and create an evening in the style of a 
music concert in which a repertoire of songs is per-
formed without an obvious overriding dramaturgy. 
The project is presented as a demo performance.

�
Gnab Collective valitsee demo-esityksensä 
pohjaksi YouTube -videoita niiden suosion, mut-

ta myös taiteellisen, poliittisen ja kulttuurisen arvon 
perusteella. Ryhmä työstää valitut videot näyttämöl-
le pitäytyen niiden alkuperäisessä hengessä – tavoit-
teena on luoda lauluiltaa muistuttava elämys, jossa 
”kappaleet” esitetään itsenäisinä kokonaisuuksina.

SAT 21st November 4 pm
SUN 22nd November 4 pm 
Universum, Perämiehenkatu 13 

DURATION ca. 1 h 30 min 
Installation is in Lithuanian, translated in Finnish 
Free of charge
————————————————————

LA 21.11. 16:00 & SU 22.11. 16:00 
Universum, Perämiehenkatu 13 

KESTO n. 1 h 30 min 
Installaatio on liettuankielinen, suomenkielinen tekstitys 
Installaatio on ilmainen
————————————————————
www.smedsensemble.fi
SUPPORTED BY | Tukija
The City of Helsinki | Helsingin kaupunki

SAT 21st November 10 pm 
Universum, Perämiehenkatu 13 

Performed in English and Finnish 
Free of charge
————————————————————

LA 21.11. 22:00 
Universum, Perämiehenkatu 13 

Esityskieli englanti ja suomi
Esitys on ilmainen

Smeds Ensemble
Marion Maisano



Verigreippi
Verigreippi (FIN)

Songs from the Perfect Day
Täydellisen päivän lauluja
Uuden Kuun Orkesteri (FIN)

�
Verigreippi is an anti-performance by vet-
eran dancers of Dance Theatre Minimi. 

In this piece directed by Juha Hurme these “ma-
ture” women say what they are urged to say and 
play as well as they can. Verigreippi is also a per-
formance – an inappropriate band gig with songs 
and fervent spouting that can't be condensed be-
cause it matters too much. 

�
Uuden Kuun Orkesteri is formed by 
young actors who have all more or less 

worked in Q-teatteri. Songs from the Perfect 
Day is a demo from a play which takes place in 
Helsinki during one night. It portrays loneliness 
and alienation from three different angles. 
"Discoveries from today" is how we see it.

SUN 22nd November 9 pm 
Universum, Perämiehenkatu 13 

DURATION 1 h
Performed in Finnish 
Free of charge
————————————————————

SU 22.11. 21:00 
Universum, Perämiehenkatu 13 

KESTO 1 h 
Esityskieli suomi
Esitys on ilmainen
————————————————————
www.verigreippi.com
SUPPORTED BY 
Finnish Cultural Foundation, Samul Huberin taidesäätiö, 
Arts Council of Finland, Arts Council of North Savo 
Tukijat 
Suomen Kulttuurirahasto, Samul Huberin taidesäätiö, 
Taiteen keskustoimikunta, Pohjois-Savon taidetoimikunta

SUN 22nd November 10 pm 
Universum, Perämiehenkatu 13 

DURATION 30-40 min 
Performed in Finnish 
Free of charge
—————————————————

SU 22.11. 22:00 
Universum, Perämiehenkatu 13 

KESTO 30-40 min 
Esityskieli suomi
Esitys on ilmainen

�
Juha Hurmeen ohjauksessa Minimin pe-
rustajatädit tekevät comebackin ja avaavat 

sanaisen arkkunsa, tarttuvat soittimiin ja anta-
vat äänensä kuulua. Verigreippi on bändi, jonka 
muodostaa kolme kypsänäkin hapanta naista ja 
epäesitys – epäasiallinen setti ja vinoon kasva-
nut bändikeikka. Se sisältää biisejä ja pitkiksi 
venähtäneitä välispiikkejä, joita ei kuitenkaan voi 
lyhentää, koska asiat ovat niin tärkeitä. 

�
Uuden Kuun Orkesteri on muodostu-
nut nuorista näyttelijöistä, jotka kaikki 

ovat enemmän tai vähemmän työskennelleet 
Q-teatterissa. Täydellisen päivän lauluja on 
demo näytelmästä, joka  tapahtuu Helsingissä 
yhden yön aikana. Se kertoo yksinäisyydestä ja 
vieraantumisesta kolmesta eri näkökulmasta. 
Havaintoja nykyhetkestä, miten me sen näemme. 

Tatu Kemppainen

Eero Ritala



Entertainment Island 2
Oblivia (FIN)

The Selfless 
– Finnish Love Stories of Alcohol

Itsettömät 
– Suomalaisia Tarinoita Alkoholista 
Teatteri Takomo (FIN)

Off Circle
Finnish programme
Kotimainen ohjelmisto

� A series of commercial breaks, Wild West, super he-
roes, shoot outs, feel good, seedy bars and corrupt affairs 
rushes past, leaving all but a trail of pulp.
� Mainoskatkojen, villin lännen, supersankarien, am-
muskelujen, hyvän fiiliksen ja life style-elämän kuvien 
kavalkadi vilistelee katsojien silmien edessä esityksen 
absurdissa maailmassa.

18th, 19th, 20th & 21st November 7 pm
Kiasma Theatre, Mannerheiminaukio 2
DURATION 1 h 
Performed in English 
————————————————————
18.–21.11. klo 19:00
Kiasma -teatteri, Mannerheiminaukio 2
KESTO 1 h 
Esityskieli englanti 
————————————————————
TICKETS | LIPUT 12/8 € 
Kiasma  +358 (0)9 17336501

www.oblivia.fi
SUPPORTED BY Kiasma Theatre, PACT Zollverein, CCA, Glasgow, 
Svenska Kulturfonden, Arts Council Finland, City of Helsinki Cultural Office
TUKIJAT Kiasma -teatteri, PACT Zollverein, CCA, Glasgow, Svenska 
Kulturfonden, Taiteen keskustoimikunta, Helsingin kulttuurikeskus

� The Selfless – Finnish Love Stories of Alcohol is a journey 
from Helsinki to the rest of Finland, from soberness to drunk-
enness, from Earth to other planets. 
� Itsettömät – Suomalaisia tarinoita alkoholista on 
matka Helsingistä läpi Suomen, selvyydestä humalaan, 
maasta muille planeetoille.

18th, 19th & 20th November 7 pm
Teatteri Takomo, Fredrikinkatu 18 
DURATION ca. 2 h 20 min 
Performed in Finnish
————————————————————
18.–20.11. klo 19:00
Teatteri Takomo, Fredrikinkatu 18 
KESTO n. 2 h 20 min 
Esityskieli suomi 
————————————————————
TICKETS | LIPUT 20/10 €
Teatteri Takomo  +358 (0)9 6843 6843 & 
Piletti  +358 (0)600 13377 (1,50 €/min + lnc | pvm) 
(mon-fri | ark 9-16)
www.teatteritakomo.fi
SUPPORTED BY City of Helsinki Cultural Office, Ministry of Education 
TUKIJAT Helsingin kaupunki, Opetusministeriö

Eija Mäkivuoti

Lassi Kansikas



Sunny To the Self-Exposed 
Cutting Area throughout the Night

Aurinkoinen eli yötä myöten 
avohakkuualueelle
Theatre KSR
Kansan Syvät Rivit (KSR)

Jealous of a dog’s vein 
& Pakeneva raja 
Teatteri Naamio ja Höyhen

Hamlet 
RedNoseClub

Time Regained
Jälleenlöydetty aika
Q-teatteri

� Time Regained is a deliciously ironic and devilish ac-
count about an aging man, dedicated to aesthetic experi-
ences and high society, beginning his career as a writer.
� Herkullisesti ironinen ja rehevästi pirullinen kerto-
mus esteettisille kokemuksille ja seurapiireille omistautu-
neesta vanhenevasta kirjailijanalusta. 

FRI 20th November 7 pm
SAT 21st November 7 pm
Q-teatteri, Tunturikatu 16 
Performed in Finnish 
————————————————————

PE 20.11. 19:00
LA 21.11. 19:00
Q-teatteri, Tunturikatu 16 
Esityskieli suomi
————————————————————
TICKETS | LIPUT  13 -23 €
Q-teatteri  +358 (0)9 45 42 1333 (tue-fri | ti-pe 11-15) & 
Lippupalvelu  +358 (0)600 10 800 (1,83 €/min+ lnc | pvm) 

www-Q-teatteri.fi

� Anything can happen when the clowns of RedNose-
Club are put face to face with death and love.
� Mitä tahansa voi tapahtua kun RedNoseClubin klov-
nit joutuvat kasvotusten kuoleman ja rakkauden kanssa.

WED 18th November 8 pm
Puoli-Q / Q-teatteri, Tunturikatu 16
DURATION 1 h 40 min, intermission 
Performed in English 
————————————————————

KE 18.11. 20:00
Puoli-Q / Q-teatteri, Tunturikatu 16
KESTO 1 h 40 min, väliaika 
Esityskieli englanti
————————————————————
TICKETS | LIPUT  12/8 €
Q-teatteri  +358 (0)9 45 42 1333 (tue-fri | ti-pe 11-15) & 
Lippupalvelu  +358 (0)600 10 800 (1,83 €/min+ lnc | pvm) 

www.rednoseclub.fi

� Jealous of a dog’s vein takes its starting point and inspira-
tion from the writings of the founder of butoh, Tatsumi Hi-
jikata.  Pakeneva raja involves the transformation of body into 
material, and constant change toward the unattainable. 
� Jealous of a dog’s vein -teoksen innoituksena ovat buton 
perustajan Tatsumi Hijikatan arvoitukselliset kirjoitukset. 
Pakeneva raja on teos ruumiin muuntumisesta materiaa-
liksi ja alituisesta muutoksesta kohti pakenevaa tilaa.

� The tragedy of a man is that he is able to remember the 
past and imagine the future.
� Ihmisen tragedia on siinä, että hän kykenee muista-
maan eilisen ja kuvittelemaan tulevan.

18th, 20th, 21st & 22nd November 7 pm
Bar Lilla Helsingfors, Snellmanninkatu 13
Performed in Finnish
DURATION ca. 2 h 15 min
————————————————————

18.11 ja 20.–22.11. 19:00 
Bar Lilla Helsingfors, Snellmanninkatu 13
Esityskieli suomi
Kesto n. 2 h 15 min 
————————————————————
TICKETS | LIPUT  10-16 €
 +358 (0)40 3666046 (mon-fri | ma-pe 11–15)

www.aurinkoinen.pl

WED 18th November 8 pm
Teatteri Naamio ja Höyhen, Korkeavuorenkatu 17 
DURATION 1 h 15 min, intermission 
Performance is non-verbal 
————————————————————

KE 18.11. 20:00
Teatteri Naamio ja Höyhen, Korkeavuorenkatu 17 
KESTO 1 h 15 min, väliaika
Esitys on sanaton
————————————————————
TICKETS | LIPUT  20/10 €
 +358 (0)45 671 1047 & hoyhen@nh.fi 

www.nh.fi

Leena Klemelä Mildred Rambaud

Denis Vinokur

Patrik Pesonius



Devil of Syktyvkar
Syktyvkarin Piru
KokoTeatteri

Anatomia Lear 
Anatomia Lear Ensemble

Saari / Island
Saari
Myllyteatteri

IDIOTIA 
- a proposal for a performance
- ehdotus esitykseksi 
Rospuutto – ryhmä

� On Idiotias playground there is a group of people bro-
ken because of greed for money and power, intrigues and 
games, seeking for integrity and spending a consumption 
party of a lifelong death penalty.
� Idiotian pelikentällä on joukko rahanahneuden, val-
lanhimon, juonittelujen ja pelien särkemiä henkilöitä, 
kuka eheyttään etsien, kuka elämänpituisen kuoleman-
tuomionsa kulutusjuhlia viettäen. 

SAT 21st November 7 pm
SUN 22nd November 3 pm
Valtimonteatteri, Aleksis Kiven katu 22 
DURATION 2 h 30 min, intermission 
Performed in Finnish 
————————————————————
LA 21.11. 19:00 & SU 22.11. 15:00 
Valtimonteatteri, Aleksis Kivenkatu 22 
KESTO 2 h 30 min, väliaika 
Esityskieli suomi 
————————————————————
TICKETS | LIPUT  15 €
 +358 (0)40 531 5138

www.rospuutto.com

� Saari / Island is a play where two strangers look the 
ocean in the eye.
� Saari on esitys, jossa kaksi toisilleen tuntematonta 
ihmistä katsovat silmiin valtamerta.

SAT 21st November 9 pm
Espan lava, Esplanadi Park 
DURATION 1 h 30 min 
Performed in Finnish, Japanese and English
————————————————————  

LA 21.11. 21:00
Espan lava, Esplanadin puisto
KESTO 1 h 30 min 
Esityskielet suomi, japani ja englanti 
————————————————————
TICKETS | LIPUT  2 €
Myllyteatteri  +358 (0)50 3210223
 (mon-sat | ma-la 12-16)
www.myllyteatteri.fi

� A puppet-performance of the aging King Lear and his 
daughters. The diagnosis emerges through black humour.
� Nukketeatterin avulla tapahtuva tutkimusmatka van-
henevan kuningas Learin ja hänen tyttäriensä elämään. 
Diagnoosi toteutetaan katetreilla, valtikoilla sekä mustal-
la huumorilla.

20th & 21st November 7 pm
22nd November 3 pm
Diana-näyttämö, Erottajankatu 7 
DURATION 1 h, no intermisson 
Performance is non-verbal 
————————————————————

20.–21.11. 19:00 & 22.11. 15:00 
Diana-näyttämö, Erottajankatu 7 
KESTO 1 h, ei väliaikaa
Esitys on sanaton
———————————————————— 
TICKETS | LIPUT  18/10 €
Viirus  +358 (0)9 440 224
wwww.anatomialear.fi
www.viirus.fi

� In Syktyvkar they steal everything from you. At first 
they steal your soul. It is stolen by the employer. 
� Syktyvkarissa ihmiseltä yritetään varastaa kaikki. Ai-
van ensimmäiseksi varastetaan sielu. Sen vie työnantaja.

20th & 21st November 7 pm
Koko Teatteri, Unioninkatu 45
DURATION 2 h 30 min, intermission
Performed in Finnish, translated in Russian 

————————————————————

20.– 21.11. 19:00
Koko Teatteri, Unioninkatu 45
KESTO 2 h 30 min, väliaika
Esityskieli suomi, venäjänkielinen tekstitys 
————————————————————
TICKETS | LIPUT  20/12 €
KokoTeatteri  +358 (0)50 321 99 19 (mon-fri | ma-pe 
12–16) & toimisto@kokoteatteri.fi

www.kokoteatteri.fi  
SUPPORTED BY The National Council for Theatre/Arts Council 
of Finland, City of Helsinki Cultural Office, Finnish Cultural 
Foundation, Arts Council of Helsinki Metropolitan Region
TUKIJAT Valtion näyttämötaidetoimikunta/Taiteenkeskustoi-
mikunta, Kulttuuriasiainkeskus/Helsingin kaupunki, Suomen 
Kulttuurirahasto, Uudenmaan taidetoimikunta

Cvijeta Miljak

Stefan Bremer

Andy Pilke

Miira Sippola



Seminars
Seminaarit

EXPERIMENTATIONS OF COLLABORATION AND RESISTANCE

WED 18th November 4 pm - 8 pm | KE 18.11. 16:00-20:00 
Theatre Academy | Teatterikorkeakoulu, Haapaniemenkatu 6 

Työpaja Ueinzz Theater Groupin 
luovasta prosessista

� Experimentations of Collaboration and 
Resistance on laboratorio ja työpaja teatteri- ja 
esittävän taiteen ammattilaisille. Työpajaa johtaa 
Ueinzz Theater Groupin Peter Pál Pelbart ja 
käsiteltävät teemat ovat kollektiivisuus, kielelli-
nen luovuus ja subjektiivisuus. 

Seminaari on ilmainen ilmoittautuneille osallis-
tujille. Ilmoittautumiset sähköpostitse: 
teronauha@gmail.com

Työpaja on osa Vallan ja vastarinnan ekologiat 
-hanketta ja sen järjestää mollekulaarinen 
organisaatio. 
Lisätietoa: www.mollecular.org
 
Seminaari on englanninkielinen

YHTEISTYÖSSÄ
Teatterikorkeakoulu, Kauppakorkeakoulu, HIAP, 
Taidekoulu Maa

Workshop on Ueinzz Theater Group’s 
creative process

� Experimentations of collaboration and 
resistance is a laboratory workshop for theatre 
practitioners, dancers, performers and alike. 
Workshop is conducted by Peter Pál Pelbart of 
the Ueinzz Theater Group and the themes ad-
dressed are collectivity, creation of language and 
subjectivity. 

The seminar is free of charge for the registered 
participants. Registration by email:
teronauha@gmail.com

Workshop is part of series of seminars and art ex-
perimentations focused on the ecologies of men-
tal environment in the cognitive capitalism. It is 
organised by mollecular organization.
More information: www.mollecular.org

Seminar is in English 

IN COOPERATION WITH 
Theatre Academy Helsinki, Helsinki School of Economics, 
HIAP, Art School Maa

PLAYS AND PLAYWRIGHTS

THU 19th November 10 am - 1 pm | T0 19.11. 10:00 - 13:00 
Universum, Perämiehenkatu 13 

� Plays and Playwrights seminar aims to 
present an overview of the recent trends in the field 
of contemporary dramaturgy in Finland, Russia and 
Sweden and facilitate the exchange of information 
and best practices between the professionals in the 
field. The participants of the seminar are invited 
to look closely into the practical side of playwrit-
ing: distribution of plays, different models of co-
operation between playwrights and theatres, and 
so on. After the seminar, participants are invited 
to Puoli-Q, where the drama reading of Russian-
Finnish play “Winter War” will take place.

The seminar and drama reading are free of charge 
for the registered participants. Registration by 
October 30th by email: karoliina@Q-teatteri.fi
The seminar is a part of the Seeds of Imagination 
-project supported by EU.
Seminar is in English 
ORGANISERS
Finnish Theatre Information Centre and Baltic Circle

� Plays and Playwrights -seminaarin tavoit-
teena on esitellä läpileikkaus Suomen, Venäjän 
ja Ruotsin nykydramaturgian viimeisistä virta-
uksista sekä jakaa tietoa ja käytäntöjä kentän si-
sällä. Seminaarin osallistujat perehtyvät tarkasti 
näytelmäkirjoittamisen käytännölliseen puoleen, 
muun muassa teoksien levitykseen, erilaisiin 
näytelmäkirjailijoiden ja teattereiden yhteistyö-
malleihin. Seminaarin jälkeen osallistujat ovat 
tervetulleita Puoli-Q:hun, jossa esitetään suoma-
lais-venäläinen Talvisota – lukudraama.

Seminaari ja lukudraama ovat ilmaisia ilmoittau-
tuneille osallistujille. Ilmoittautumiset 30.10.09 
mennessä sähköpostitse: karoliina@Q-teatteri.fi
Seminaari on osa EU:n tukemaa Seeds of Imagi-
nation -projektia.
Seminaari on englanninkielinen
JÄRJESTÄJÄT
Teatterin tiedotuskeskus ja Baltic Circle

PRODUCTION AS A PRODUCT

FRI 20th November 1 pm - 3 pm | PE 20.11. 13:00 - 15:00 
Universum, Perämiehenkatu 13

� Production as a Product is international 
seminar of cultural exports for professional pro-
ducers and arts managers. Five foreign key speak-
ers will meet their Finnish colleagues. The topics 
are co-productions, promotion, funding, touring 
and programming. By invitation only.
Seminar is in English 
ORGANISERS
TEX – Finnish theatre exports project in co-operation 
with Baltic Circle Theatre Festival.

� Production as a Product -seminaari on am-
mattituottajien kansainvälinen kohtaamispaikka. 
Viisi ulkomaista asiantuntijaa esittelee näkemyk-
siään muun muassa yhteistuotantojen merkityk-
sestä festivaaliohjelmiston rakentamisessa ja 
kiertuetoiminnasta teatterin varainhankintana. 
Seminaari on avoin vain kutsutuille osallistujille. 
Seminaari on englanninkielinen
JÄRJESTÄJÄT
Suomalaisen teatteriesitysviennin kärkihanke TEX yhteistyössä 
Baltic Circle -teatterifestivaalin kanssa
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MARCEL PROUST

Q-TEATTERISSA
15.10.–19.12.

LIPUT LIPPUPALVELU ja Q-TEATTERI  Tunturikatu 16 | Etu-Töölö | 09-45421333 (ti-pe 11-15)        www.Q-teatteri.fi

      JÄLLEEN-
  LÖYDETTY
AIKA

TRAGIKOMEDIA perustuu MARCEL PROUSTIN romaanisarjaan KADONNUTTA AIKAA ETSIMÄSSÄ
OHJAUS FIIKKA FORSMAN     DRAMATISOINTI SEPPO PARKKINEN     ROOLEISSA mm. HANNU KIVIOJA,
OUTI KAVÉN, TAISTO OKSANEN, ANNU VALONEN,  YLERMI RAJAMAA, NIINA KOPONEN, JOONAS SAARTAMO

WWW.TODELLISUUS.FI/ESITYS/

Tiedätkö mistä
esitystaiteessa
puhutaan nyt?

Tilaa Esitys.
Vuositilaus (4 numeroa) 28 €
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Baltic Circle 2009
 
Festival Director | Festivaalijohtaja: Eva Neklyaeva
Programmers | Ohjelmistosuunnittelu: Eva Neklyaeva, Johanna Hammarberg
Communications Manager | Viestintäpäällikkö: Essi Aittamaa
Communications Assistant | Viestintäassistentti: Vilma Pietilä
Coordinator | Koordinaattori: Karoliina Kuosmanen
Assistant Coordinator | Koordinaattorin assistentti: Hanna Nyman
Technical Director | Tekninen johtaja: Mikko Pirinen
Lounge Assistant | Loungen assistentti: Natalia Koshelenko
Festival Center Assistants  | Festivaalikeskuksen assistentit: Mandi Broms, Anne Kaukonen
Graphic Designers | Graafiset suunnittelijat: Yehia Eweis, Patrik Pesonius
Advisory Group | Ohjausryhmä: Johanna Hammarberg, Antti Hietala, Jukka Hytti, Elina Knihtilä, 
Kristian Smeds, Anna Veijalainen
Q-teatteri Staff | Q-teatterin henkilökunta: Deiva Davidsson, Joonas Pirttilä, Maija Poskiparta, 
Johanna Reenkola, Aara Tahkokallio, Anu Wiik
——————————————————————————————————————————

TICKETS | LIPUT:
MAIN PROGRAMME | PÄÄOHJELMISTO:

25/20/15€ (Kann & Valkeapää, Baktruppen, Ueinzz 
Theater Group, PolygonTheatre, SounDrama)
65/45€ (Dinner in the Dark)
Free of Charge | Ilmainen (Winter War Drama Reading | 
Talvisota-lukudraama, @work network)

TICKET PACKAGE: Three tickets to main programme's 
performances (Dinner in the Dark not included) 50| 40| 30€
FESTIVAALILIPPUPAKETTI: kolme pääohjelmiston 
lippua (ei Dinner in the Dark) 50| 40| 30€ 

Price categories | Hintaluokat:
| Basic ticket | Peruslippu 
|| Student/unemployed/pensioner | 
Opiskelija/työtön/eläkeläinen 
||| Theatre professional/theatre student/press (these 
tickets only from Q-teatteri) | 
Teatteriammattilainen/teatterialan opiskelija/lehdistö/ 
(hintaryhmän liput vain Q-teatterista)  

Q-teatteri 
+358 (0)9-4542 1333 (Tue-Fri | ti-pe 11-15) 
Tunturikatu 16, Etu-Töölö, 00100 HKI

Ticket Service Finland 
+358 (0)600 10 800 
(1,83€/min + local network charge | ppm) 
www.lippupalvelu.fi

LOUNGE PROGRAMME | LOUNGE -OHJELMISTO:
Lounge Programme is free of charge 
Lounge -ohjelmisto on ilmainen

OFF CIRCLE PROGRAMME | OFF CIRCLE OHJELMISTO:
Groups sell their own tickets, ticket information on the 
performances' page
Ryhmät myyvät itse pääsylippunsa, lipunmyyntitiedot 
löytyvät esitystietojen yhteydessä

Supporters and Partners | Tukijat ja yhteistyökumppanit

HIAP Helsinki International
Artist-in-Residence 
Programme

Ministry of
Education
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www.Q-teatteri.fi/baltic_circle


